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The purpose of the present study is a survey of the recent models of classification of Berber
languages and an introduction of a new model, representing a preliminary result of a series
studies of the author in this field (Blazek 2008, 2009[2010], 2010), based on the so-called
‘recalibrated’ glottochronology developed by Sergei Starostin (1989, 1999/2000).

First of all, two qualiative models of Aikhenvald (1987) and Kossmann (1999) are presented.
The authors operate especially with phonological and morhological arguments. They both
summarize their results in the block-diagrams.

A. Aikhenvald (1987, 39) calles her model ‘structural-typological’. It is based on evaluation
of ¢. 40 phonological, morphological and syntactic isoglosses between 47 Berber idioms. She
summarizes her results in the block-diagram, which in principle correlates with the
geographic distribution of the Berber languages:

South & Central North North & Northeast Morocco, East Algeria, Tunis,
Morocco Algeria Northwest Algeria Northwest Libya
Silha Tamazight Kabyle Sawiya Seghrusen Rif Snus Mzab Djerba

Semlal Ndir Senhaja Senwa Wargla Sened
Tazerwalt Izayan Iznasen Figig Righ Zwara
Ntifa Zgugu Zekkara
Zemmur Menaser
Megild Ksurs
Salah

West & Central Libya - West Egypt

Nefusa Fezzan
Senegal, Mauritania Ghadames Augila Siwa
Zenaga
Burkina Fasso, Mali, Niger, South Algeria, South Libya

South Tuareg North Tuareg
Tayart Ghat
Tamesgeret Ahaggar
W+SAwlemmiden Tadghaq
Taneslemt

B. Kossmann (1999, 28, 30-32) differentiates two areal blocks, north & south, plus the
peripheral isolates:

West Periphery North Berber area East Periphery
Moroccan Atlas Kabyle Zenatia Nefusa
Rifi, Beni Iznasen; Ait Seghrusen, Ait Warain; Figig;
Beni Snus, Senwa, Beni Menacer; Metmata; Timimun El Fogaha
Zenaga (of Gurara); Mzabi; Wargla; Sawiya; Zwara Siwa
South Berber = Tuareg Ghadames
Awjila

C. The model of the Berber classification reflecting a synthesis of traditional points of view
appears in the lattest mutation of Ethnologue (16th ed., 2009; see [2]
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=57-16). The inspiration from Ruhlen is
apparent (1987, 93; but not 320, where Ghadames is classified with Siwi, Sawknah &
Awjilah; let us add that Ruhlen based his classification on the version of Militarev’s
classification from 1984).
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Siwi [Eg.]
East Sawknah [Lb.]
Awjilah [Lb.]
Ghadames [Lb.]
Zwara [Lb.]
Nafusi [Lb.]
Djerba [Tu.]

Sened [Tu.]

Ghomara [Mc.]

Wargla [AL]

Temacine Tamazight [Al]
[ Taznatit  Twat [AL]

Gurara [AL]

Mzabi [Al]

Zenati

Senhaja de Srair [Mc.]

Common Rif Rifi [Mc.]
Berber Beni Iznassen [Mc.]

Sawiya [Al]

North

Tamazight of Tidikelt Tidikelt [AL]
Tit [AL]

Kabyle [AL]

Beni Menacer [Al.]
Senwa Senwi [AL]

Atlas Central Atlas Tamazight [Mc.]

South Atlas Taselhit [Mc.]

West Zenaga [Mt., Sg.]

Tahaggart [AL]

South Tadghaq [ML., BF]

Tayart [Ni.]

Tawallammat [Ni.]
Abbr.: Al. Algeria, BF Burkina Fasso, Eg. Egypt, Lb. Libya, Mc. Morocco, M. Mali, Mt. Mauretania, Ni. Niger, Sg. Senegal, Tu. Tunisia.

D. The most detailed version of Militarev’s classification was published in the chapter
devoted to the Berber-Libyan and Guanche languages, written together with A. Aikhenvald
(see Ajxenval’d & Militarev 1991, 157-59). Militarev combined the lexicostatistic and
geographical approaches here:

1. East Berber branch

Siwa (oasis Siwa in West Egypt), Zurg (oasis Kufra in East Libya), Fezzan (oases Tmessa and El Foqaha in
South Libya), Augila (oasis Djalo in North-East Libya), Sokna (North Libya), Ghadames (oasis Ghadames in
West Libya).

2. South Berber (= Tuareg) branch

North group: Tuareg of the oasis Kufra, Tuareg of the oasis Ghadames, Imanghassaten, Uraghen, Ghat, Ahnet
(Plateau Muydir); "Tamahaq": Emmidir, Taitoq, AZzzer (Plateau Tassili), Ahaggar; Ayr (Plateau Ayr, Kel Ui, Kel
Feruan, Kel Tafidet, Ibabidayan etc.), Tuareg of Borku (Chad), Tuareg of Zinder (Niger), East Tawllemmet (=
Tulimidden or Awlemidden; Niger-Mali-Burkina Fasso bordeland).

South group: Kel Arokas; "Tamaseq": Heyawa, West Tawllemmet, Takarangat, Tadghaq (= Ifoghas; Plateau
Adrar), Taneslemt; "Tamazeq": Ighauilen, Imazoghen (= Iguhadaren), Ida u Sak (= Dausak) - in reality the
Songhay dialect with TamaZzeq loans.

3. West Berber branch
Zenaga (= Taddungiyah; Mauretania - Senegal).
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4. North Berber branch

4.1 Atlas group:

a) Taelhait (= Silha): Tinduft, Ait Umbribed (basin of Dra & Djebel Bani); Izemdaln, ImeZ2ad, Ida u Zikri,
Ait Isaffen, Amanus, Ait Mzal, Igliwa, Ait Wazgit etc. (Antiatlas); Tazerwalt, Ait Baamrani, Hawwara, Ida u
Semlal, Astuken, Masst, Tiguga, Seksawa, Ait Wadjes, Ida u Izimmer, Demsira, Ida u Geriun, Demsira (basin of
the river Sus); Tuggana, Igedmiun, Ait Immur, Thahan, Imeghran, Ida u Tanan, Ida u Zikki, Ida u Zal, Ntifa
(High Atlas);

b) Tamazight (= Beraber): Ait Messad (region of Demnat); Ait Izdeg, Ait Yahya, Ait Sliman, Ait Khebbas, etc.
(upper r. Dades, High Atlas); Ait Sadden, Ait Yusi, Izayan, Ait Sgugu, Ait Mgild, etc. (Middle Atlas); Ait Ndir,
Ait Naaman (region of Meknes);

4.2. Zenatia group:

a) "compact": Ait Seghruien; Ghmara, Zbala (region of Tanger-Tetuan); Rif: Ait Uriaghel, Ibokkoyen, Ait
Tuzin, Temsaman, Ikrayen, Ait Said, Ait Ittift etc.; Bettiwa; Senhaza; Ait Warain; Beni Iznasen; Beni Snus, Beni
bu Said (region of Tlemsen); Matmata, Harawa, ASasa, Halima, Beni Rased, Beni Ferah, Gheraba etc. (region
Frenda-Warsenis); Beni Menaser; Senwa; Beni Salah, Beni Messaud, Beni Misra (region of the mountain Blida);
Sawiya (= Tasawit); East Zenatian: Sened, Tmagurt (region Gafsa in Tunis), Djerba (island Djerba); Zrawa,
Tauzzut, Tamezret, Snini, Dwiret (South-East Tunis), Zwara;

b) "of oases": Nefusa (Djebel Nefusa, North-West Libya); Righ (Tuggurt), Wargla, Mzab (all in East Algeria);
Figig (South-East Morocco); Tamentit, Tittaf (Twat); Tit (Tidikelt); Ksurs (Gurara - all the oases are in Central
Algeria);

4.3. Kabyle (= Tagbaylit) group:

At-Halfun, At-Yiratena, "Zuawa", Irzen, At-HiSema, At-Mangellat etc. (North Algeria).

E. Results of the present study

1. The present study is based on comparison of 22 representative Berber idioms, whose
wordlists were collected here and in the preceding studies (Blazek 2008, 2009, 2010).
2. Two variants of so-called ‘recalibrated’ glottochronology developed by Sergei Starostin
were applied to map the internal hierarchy in mutual relations between the studied languages:
A. Glottochronological test based on the average values.
B. Glottochronological test based on the minimal values.
3. Topology of both diagrams is in principle identical, with exception of the oldest stages of
divergence.
4. The approach operating with average values generates Zenaga as the first diverging
member of the Berber dialect continuum (c. 460 BC). Followed is by a sequence of these
separations: South Berber or Tuareg (c. 130 BC) and East Berber (¢. 50 BC) branches. From
the remaining, North Berber branch, as first the Shilha-Tamazight group was separated (c.
120 AD). This model could be designated as a sequential divergence.
5. The variant operating with minimal values implies three coordinate branches: West,
represented by Zenaga, South or Tuareg, and Northeast, standing between them, all separated
one from another in the beginning of the 7th cent. (c. 680 BC). But the difference under 2%
between this first divergence and the following separation of North and East branches, i.e. c.
80 years or three generations, does not cross the limit of a statistical mistake. Taking it in
account, it is possible to formulate a conclusion: all four branches separated allmost in the
same time, during the 7th cent. BC. This model could be called as a parallel divergence.
6. The lexicostatistical models in genetic classifications of languages do not practically
differentiate between shared archaisms and innovations in lexicon and by no means in
phonology and morphology. It means, this approach represents only the first approximation in
solution of this question. A more complete model of the genetic classification should be
formulated only in cooperation of all three approaches: lexicostatistical, phonological, and
morphological, differentiating carefully the shared innovations and archaisms.
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Table of mutual percentages of lexical cognates between 22 Berber idioms based on the standard 100-word-list.

language 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. | 10. | 11. | 12. | 13. | 14. | 15. | 16. | 17. | 18. | 19. | 20. | 21. | 22.
1. Zenaga 644 [ 663 | 689 [ 612 [ 620 [ 630 | 600 [ 589 [ 655 [ 641 [ 629 [ 615 [ 612 [ 644 [ 647 [ 629 [ 645 [ 618 | 620 [ 633 | 626
2. Silha 883 | 762 | 757 | 706 | 764 | 747 | 647 | 720 [ 733 | 735 | 676 | 698 | 648 | 689 | 654 | 603 | 688 | 60.9 [ 588 | 593
3. Tamaz. 807 | 795 | 790 | 847 | 799 | 785 | 813 | 825 [ 756 | 753 | 7017 | 695 | 692 | 658 | 6L1 | 704 | 604 [ 6l.0 | 617
4. B. Snus 951 | 866 | 837 | 829 | 823 | 907 | 912 | 842 | 829 | 788 | 750 | 746 | 634 | 662 | 739 | 685 | 702 | 9.6
5. Rif 83.9 | 834 | 822 | 803 | 909 | 887 | 834 | 817 | 799 | 740 | 743 | 613 | 669 | 725 | 682 | 709 | 68.7
6. Figig 801 | 796 | 807 | 845 | 881 | 7901 | 787 | 784 | 730 | 709 | 606 | 60.6 | 708 | 73.0 | 669 | 724
7. Kabyle 764 | 817 | 84.1 84.8 819 | 768 755 73.8 67.7 73.0 | 730 | 783 726 | 686 | 70.2
8. Wargli 909 | 864 | 820 [ 889 | 850 | 844 | 767 | 770 | 642 | 730 | 801 | 722 [ 661 | 730
9. Mzabi 864 86.4 849 | 80.8 84.8 75.8 785 660 | 756 | 788 71.8 728 | 726
10. Sawiya 832 | 875 | 873 | 846 | 747 | 767 | 645 | 735 | 729 | 735 | 738 | 736
11. Matm. 833 | 830 [ 827 | 810 | 770 [ 648 | 726 | 738 | 720 | 735 | 73.0
12. Sened 850 | 879 | 800 | 767 | 669 | 750 | 798 | 726 | 727 | 726
13. Zwara 908 [ 762 [ 774 [ 708 | 753 | 803 [ 702 | 715 | 706
14. Nefusi F. 815 | 810 [ 699 | 766 | 794 [ 731 | 702 | 732
15. Ghad. 727 | 667 [ 702 [ 798 [ 715 | 712 [ 709
16. Foqaha 73.6 90.6 833 73.0 69.5 711
17. Augila 72.0 78.5 64.1 65.2 65.8
18. Sokna 82.8 662 | 682 | 67.8
19. Siwa 738 | 764 | 747
20. Ahag. 908 | 909
21. E. Awl 94.5
22. Tadgh.

Ahag. Ahaggar, B. Snus Beni Snus, E. Awl. East Awlemidden, F. Fasato, Ghad. Ghadames, Matm.
Tamazight.

. Matmata, Tadgh

. Tadghaq, Tamaz.

(a) Tree-diagram depicting the Berber dialect continuum based on average values in the glottochronological test.
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69.8%
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+410/

+640 /
85.8%

+500 /
82.6%

+1220/95.1%
+930/90.6% N

+860/89.4%

+950/90.9%

+610/

+110/

+190/
76.5%

80.8%

84.8%

+780 [ 88.0%

+940/90.8%

+520/83.1% |

+930/90.6%

74.6%

+670 / 86.2%

+1050/92.7%

+1370/96.9%

+810/88.5 |

Zenaga

Silha
Tamazight
Figig

Rif

Beni Snus
awiya
Matmata

Mzabi
Wargli

Sened
Zwara
Nefusa of F.
Kabyle
Ghadames
Foqaha
Soqna
Siwa
Augila

Ghat
Ahaggar

Ayr
East Awlem.
Tadghaq

+1170/94.5% West Awlem.
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(b) Tree-diagram depicting the Berber dialect continuum based on minimal values in the glottochronological test.

-600 -400 -200 0 +200 +400 +600 +800 +1000 +1200
West Zenaga
Silha
[ +800/88.3% Tamazight
Figig
+590/ 84.3% Rif
+1220/95.1% [ Beni Snus
-680 / +820 / 88.7% Matmata
58.8% +790/ 88.2% Sawiya
Zenati | +310/78.8%
North =370/ Mzabi
64.7% +950/90.9% Wargli
+150 +410/ 80.8% Sened
75.5% +770/87.9% Zwara
+940 /90.8% Nefusa of F.
| | -600/
60.6% +50/ Kabyle
73.5%
Ghadames
Siwa
[ +510/82.8% Sogna
East +930/90.6% Foqaha
-20/72.0%
Augila
Ghat
+1050/92.7% Ahaggar
South +250/77.8% Ayr
+1370/96.9% | E. Awlem.
+630/85.1% | Tadghaq

+1170/94.5% W. Awlem.

Note:

The results can be distorted by the fact that the 100-word-lists of some of the compared languages, e.g. Augila,
Siwa, Sokna and Foqaha, are incomplete or with numerous Arabic loans, which are eliminated before any
calculation. It is possible to estimate the interval of real values, in dependence on number of missing or
eliminated items: if @ is a number of cognates and b is a number of the defective word pairs in two compared
languages, the real value is an element of the interval <a/100; (a+b)/100>. It is valid also for the calculated
values: a/(100-b) € <a/100; (a+b)/100>. The dispersions reflected by intervals are really wide enough to modify
the most deviant results, e.g. Augila-Sokna: 49% < 72% < 81%; Augila-Foqaha: 53% < 73.5% < 81%; Augila-
Siwa: 49.5% < 78.5% < 86.5%.

One of the most recent models of classification of the Berber languages was prepared by
George Starostin (p.c., Aug 2010). Using the wordlist radically reduced to 50 lexemes and not
taking in account synonyms, he proposes the following rough scheme of the mutal relations
between Berber branches:

-1500 -500
North Berber
East Berber
-1000
Common Berber South Berber = Tuareg
-1480
West Berber = Zenaga
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Wordlist A
gloss Zwara sources Sened Djerba Sawiya Matmata Kabyle origin
la. all kull Kul™T Kull Ar.
1b. a(k)k" Nk
lc. ga© B Ar
2a. ashes iyed iyad™ iyed iyed \y-d
iwdeB
2b. iSal (= #70) | Mil il
3a. bark tifret, pl. Oifli \for-y
tifrai
3ab. Oa-fors-i0™ \fr-§
3c. iclem
3d. iq“cer Ar
4a. belly tadist Ms7, 86 taddist, pl. a“ddis™® a%dddrs Nd-s
tiddiswin aaddis™
4b. acek'rid
4c. acullid
4d. adebb“ar 2Ar Nd-w-r
round - #69b
Sa. big tam(3)qqart | M 55:f. amoqqrér tamaydrt n. | amugran™ ameqqran ameqq"'ran \Nm-qq-r
amgqar Mil magqqran™®
5b. abarar \b-r-r
5c. afyul Nf-y-1, cf.
Ah afeyul
6a. bird agdid S70, 44 astit, pl. \g-d-d
K, #328 iistat
6b. is(err)ifeg : \i-g
afeg, sriffeg
#30 fly
6. afrah ™" afrux Ar
aferoh™"
6d. ttir Ar
7a. bite karras Mil qarres (k"™ errec Vhe-r-§
mordiller)
7b. ager
Te. qess yezz ;
7d. eqqes \-g-s
Te. g'errem Ng-r-m
71, g'errec Ar
8a. black ayuggel ayuggwal™ \y-ww-1
8b. astaf Mil assattaf asettaf Ns-t1-f
8c. abarkan™® aberyan aberkan \b-r-k
aberkan™
8d. esswad Ar
9a. blood idammen Mil idemmen idamman™™ idammen idim, pl. Nd-m
id’ ammon™® idammen
10a. bone lyass Ms3, 85 ieyes, pl. iyas M = iyés, pl. iyess Vy-s
iysen iyass™®, pl. iyiissan
ihsan
11a. breast || ifaf Ms7, 86 ifef NS
11b. idmdren pl. iomaran™ iomdren idmaren Nd-m-r
1lc. abebbiih, pl. | tabbuct, pl. | Nb-b(b)-C
ibebah tibbucin
1lcd. abbus™, pl. blubbu(c) L. | Nb-bb-C
ibbas
1le. irebbi, pl. \r-bb
irebban
12a. burn ery ierya™ ery rey - 4
irya’\B
12b. ezzu V'z; cf. Ah ezz
12c. ezlef ?2Ar
12d. ss-eknef Vle-n-f: cf.
Ah eknef
12e. iraq Mil areq ihrog™® ehreq Ar
12f. cad Ar
12g. ddeqdeq Ar
12h. ccexcex Ar
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12i. ek'wi Ar
13a. claw issar Mil isser, pl. -en issor™ - iccer s-k-r
14a. cloud azanna Mil tizeno™ \g-n-w
taznut’, pl.
riznaw™®
14ab. asegna® asigna s+ g-n
14c. lyéim
15a. cold asmad Mil iesmet asemmid™" esméd ismid v. s-m-d
isomdon™®
15b. s5qi< M 61 Ar
15c. eb'red' v. Ar
16a. come yusad M25,61: as-ed as-ed® as™MT - as V-s
he came
17a. die yemmiit S 716: died | emmet immer™ emmel emmet \-m-t
matt™®
18a. dog aydi Mil aidi, aidi® aio™® ayoi, pl. \y-d, pl.
pl. iitan ayd’i"®, iyoan \y-d+n
pl. id’an
18b. (agzin™®, (aqzin, pl. aqzun, pl. \g-z-n
pl. igzinan iqzinen iq"zZan
little dog) little dog)
18c. (uccay
1évrier)
19a. drink Fsow M 12:imp. | dsw asw s esii sew Vs-w
iswa™?
isses™
20a. dry igqor Mil iaqqur gorr™™ iqqiir yeqqur V. N-q-r
aqqur™® aquran adj.
20b. agermum ad. | ?Ar
21a. ear tmazziyt, pl. | M 55,94 tame3it, pl. imazzi, pl. amezziy, pl. | amezzuy, pl. Nm-z-y
tmazzuyin timegin imazzan™ imezzityen imezzuyen
22a. earth tmiirat S 715: paese | (amurt, pl. tamort® (amort™ Oammiirt, tamurt, pl. Nm-r
timurd pays) | pl. Gimira timura
pays) Oamurd™”
Omurt™®
22b. (iSal Mil; Serra> | §al 5a%aal™ sl akal V-1
sand, ash) K #489 sal"®, pl.
iSalon
23a. eat ay)ats M 34 ec o™ ets™ et§ ecc Vk-s
hakyats M 31: fut. ec® acch®
23b. tatton M 38:sheate | tett tean™® 3 pl. | hab. tett itett it
24a. egg tamoallalt Mil tamelldlt Oamellalt™ Jamellal; llalt, pl. Nm-I-1
famollalt™®, | pl. B} timellatin
pl.# imallalin Oimellalin
25a. eye titt, pl. M, 85 tit, pl. -awin afit™ ett, pl. it Nt < it
tittawiniw M35 Citt"®, pl. Bettawin
rittawin
25ab. pl. allen NI
26a. fat n. tadunt Mil tidumt addunt™ Oadwent Nd-w-n
ddunt®
26b uqqir®, pl.
uqqiron
26¢. tasemt \s-m
26d. lidam Ar
26e. ddhin Ar
27a. feather | tariSit M5, 88 - &rris erric Ar
27b. (Parzalt, pl. \r-g-1
tirzalin
f. of hen)
27c. incew, pl. cf. Ah engef
inecwan =36
28a. fire (a)%afyat M3 elafit “afikt’ *8 “afya Ar<B?
28b. afifi™ Vow
28c. timsi, pl. Oimas™™ timssi timess \m-s-y
timsiwin timss™®
imes™
29a. fish tagna Ms7, 84 \/g-n
29b. trabit r-b
29c. aselm™ iselm, pl. aslem, pl. \s-I-m
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iselmen iselman
29d. Ihat lhut Ar
30a. fly v. afog™ - afeg Vf-gly
yufeg™ sriffeg
31a. foot dar Ms7, 84 tar, pl. dar™ = pl. ataron dar, pl. adar, pl. Nd-r
itaren dar® dar™ idarren idarren
pl.id’drron™®
32a. full icur Mil icur ccar® v. itsir acaran Nd-k-r
écur v. S>K#186 itser™
raccir™®
33a. give usiyid S 716: dammi | u§ iusa™ s efk’ Vkf
usann M 18: they yif & us™®
gave (K #503, 506)
34a. good ilha elhu v I-h
34b. iebha Ar
34c. asbih ucbih Ar
34d. hla ™ Ar
ihla®® 3 sg.
Mm
34de. d-alellal Ar
34f. gerrez v. V’g—l‘—z; cf.
Ah egrez
34g. umCin Ar
35a. green azizaw Ms;, 87 (azegzaw (azizaw azizaw™ (azegza zegzew V. \z-w-z-w
blue) blue) (azizaw™® blue) | be green, blue
blue)
35b. idel / adel adal Nd-1
35c. ilasfar = 100 Ar
pl. ibazgan™® \b-z-g
agsayli*® 2Ar
36a. hair szagg/azagg | Msi, 84/86 pl. zaw-, zzaw, pl. \z-w
sgt. dzaggut izogdan™"
zaw™®, coll.
izagg"en
36b. anzad anzad \Nm-z-d
36¢. azuf Mil \z-f
36d. incew, pl. cf. Ah engef
inecwan =21
37a. hand 3fus Ms, 85 Sus, pl. afus® Sfus M =AB) fiis, pl. afus, pl. \f-s
ofils Mil ifessen pl. ifasson™® ifdssen ifassen
38a. head iyoff Ms7, 85 ihf, pl. MR ihaf™ ixef, pl. Vy-f
ihfawen ihf"® axfiwen
38b. agernii*, pl. | agerru, pl. \g-r
igernd® iq"erra
38c. abbay \Nb-y
39a. hear 3s3l M 47: imp. esel iseld™ isla sel s-1
aslon™® 3 pl.
40a. heart ul Ms7, 85 ul, pl. -awen wl™T= il | i, pl. ul, pl. -1
ulawen ulawen
41a. horn iS5, VT = M qis, pl. ice, pl. N-s-k
pl. -awen iss™® igiswen acciwen
42a.1 nec S 716 nec niy nac™ nets nekk \n-k
n3is M 76 nacc®
42b. ani Ar
43a. kill dynay MO: enyi any™ eny ney \n-y
he will kill inyin™® a tuée
44a. knee 3fud Ms, 86 fud, pl. fud ™™ pl. Jud, pl. afud, pl. \f-d
ifaden ifdddon™® ifddden ifuden
45a. know yassan M 26: knows | essen asson ™ essen issin \-s-n
isson™®
46a. leaf tafrayt Mil tefret, pl. iferr, pl. \F-r(=y)
tifrai iferrawen
46b. alworg™® coll. elwerg Ar
46c. algigst™®,
pl.lagsaqs
47a. lie izzol Mil Nzl
47b. ettes =76 ettes =76 N-tt-s
47c. E iens™ n-s
47d. W iberk™ b-r-k
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47e. Owakka Ar
(Ar Ve-w-k)
47f. gen \g-n; cf.
Ah egen
48a. liver t3sa Ms7, 84 tesa & etsa, assa™ elsa tasa, pl. s
pl. tisawin taswin
49a. long do-zgrar Mil azegrer azigrar™® azirdr \z-g-r-r
azagrar™®
49b. iy"zif Nyzf
49c. acettudaw ?Ar
50a. louse tissit Ms7, 94 tillit, pl. 0ilio™M™ isset, pl. tilk'it, pl. -in | I-k
tiléin / tilliin iset, pl. 0issin tillict, pl. -in
1issin™
51a. man argaz P415,5716 drgiz, pl. argaz = argaz’®, pl. aridz, pl. argaz, pl. \r-gz
argaz M 15 irgdzen argazR irgazon iryazen irgazen
51b. ayatmas \y.t & m
sons of their
mothers
Sle. (awt’am™®, aubem, pl. \w-t-m or
pl. iwt’man) ifman \w.t & \m
51d. aterras Ar
52a.many | aguda Mil \g-d-y (NZ
111, 737-38)
52b. egget tigit* "® ttaqqa \/g-(t) (NZ
itugqet v. 111, 908-10)
52c. labes™
52d. icharrem™
52e. a“ggib™®
52f. Caita Ar
52g. sih Ar
52h. izli azal value
52i. atas t-s
52j. nezzeh Ar
53a. meat aysum Mil aksum, pl. aysum aksum® aisum aksum, pl. k-s-m
susen aisum/ak™* ik"esman
aksum™®, pl.
iksman
54a. moon taziri Ms;, 87 tiziri (taziri clair (taziri clair (tiziri clair \z-r
tazirt Mil de lune) de lune) de la lune)
54b. (iyyur S>K#712 ayyur™ yir aggur \y-r
quarter of yur™®, pl.
moon) iydren
55a. adrar Mil adrér, pl. adrar™ =B adrar, pl. Nd-r-r
mountain idurér adrar™ idurar
55b. 1a%ri, pl. Ar
1aryan
55c. aybal Ar
56a. mouth imi M5, 85 imi, pl. imi® imi M imi m
imi Mil imawen timmist ™ aqémmiim
imi*®, pl.
imawn
57a. name ism, ismM=isom, | ism isem, pl. Ns-m
pl. ismawen pl. ismawn™® ismawen
58a. neck iri, i iri, pl. iran \r
pl. irawen
58b. takrumt Mil (takrumt (ta_romt Oakrumo™ tayriamt, pl. Nke-r-m
nuque) nuque) Oiyermin
cou, nuque
58c. amgerd, pl. \Nm+g-r-d
imegrad
rag'erd
encolure, col
58d. aCengiq Ar
59a. new d-ajdid M 93 - azd1d azdid Ar
60a. night d P 415 it, pl. ietan id"®, pl. -dn ed id, pl. udan Vb-d
id My, 85 ied™™® & adan
60aa. dg-id Mil daggit, pl. [cf. B Men. \d-g & \b-d
nitan deggid
de nuit]
60b. 1il Ar

254




On classification

of Berber

6la. nose tinzar pl. M 102,219 | tenzert, pl. tenzert® rinzar™®, pl. inzer, pl. \n-z-r
tinzer anzaron™ anzaren
tinzert, pl.
tinzar
61b. ahanfif™ Nbnfof
6lc. ahensis, pl. h-n-5-§
ihensiisen
61d. tayenzurt \y--n-g-r
cf. SB
*Hangir
62a. not we = wa- S716,M 19 | (um)..$ E u™® u(r) & wer Vw-r
wal Mil
62b. W ul™ al Ar
63a. one igen S715-16 ijen izZon™ yigg® - yiwen \y-w.n/t
iggen P 416 ifet izzen® ist™ yiwet
64a. person || midden pl. M 90 medden pl. Nm+d+n
64b. aridz, pl. r-gz
iryazen
64c. bnadem Ar
65a. rain n. d-anzar Mil dnzér, pl. dnzar \/m-z/_z-r
inzaren
65b. tametena™"
65c. anniigg"at’, 2w
pl. nnwawi*®
65d. aman = 94 N(y)-m
65e. ageffur, pl. \/gf/lr
ig"efran
65f. lehwa Ar
66a. red azgay Mil azuggey azzuyydy azuggay™ azugg"ay azegg"ay \z-w-y
azuggway™
zoggway"® :
V. zwiy
67a. road abrid M 104 abrid, pl. abrig™ abrid™, pl. abris, pl. abrid, pl. \b-r-d
ibriden | gpyigh® ib’rid’en™® ibriden ibredan
67b. amdiq, pl. ArNd-y-q
o
67c. adri Ar tariq
68a. root azer, pl. azwer, pl. azwer, pl. azar, pl. Nz/z-w-r
izuren izuran™" iziwran izuran
69a. round knunned"® ak"ernennay Nk-r-n-n
69b. tonned™
ttonndon™®
69c. imduwar - imdewwer Ar
70a. sand izdi™™ izdi \g-d
igidi™
70b. isal Mil k-l
70c. remel™ errémel errmel Ar
71a. say yannd M 4: he says inna™® ini ini \-n
yoaMMoa M4: he ini : inna®
said
71b. amlay M 14: emmel amo™ Nm-1
I shall say amel®
Tlc. siwel : awal \w-1
word
72a. see (a)zrid M 19 zri zer® zor = izra™ zer zer Nz-r
zop™P
72b. rgeb Ar
72c. wali \w-1
72d. dill Ar
73a. seed izzu Mil
73b. ozzarri‘t’ zzeri‘a Ar
74a. sit g(a)moz M 58 (289 maz
to sit without
touch of earth)
74b. igqim Mil qim gim ™ qqim qqim \y-y-m
qqlm AB
iekkim™®
75a. skin aglim M 37,38 aglim, pl. aylim™™ aglim™®, pl. aglim, pl. ag"lim, pl. \g-I-m
iglimen iglimon iglimen ig"elman
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75b. tqasri Ms7, 88 iq“cer, pl. Ar
iq"ecran =3
75c. abettan Ar
76a. sleep attds M 90,91 ettes iettos™ ettés ettes \-tt-s
S't'ts.’\B
76b. gwan ™ gen \g-n
76c. innuddom™® n-d-m
77a. small amuzzian amzian™ amzian amezyan V'm-z/_z-y <
amazzyan™® imzi v. Nm-z-k(-y)
77ab. ameskun S > K #682 tamaskant n \Nm-[z]-k
77c. agilal™ \g-I-1
78a. dhan™® ddehan Ar
smoke n.
78b. abbu \b
79a. stand ibadd Mil ibadd™® bedd bedd \b-d-d
abeddi S > K #248
79b. ekker k-1
80a. star int P 415 itri, pl. itran i0ri™™ i0ri, pl. itri, pl. Ni-r
pl. iOren™ iOran itran
81a. stone idydyan pl. M 76 idyagden adyay, pl. Nd-y-y
idydyan pl. M85 idyayen
81b. tasettart, pl. \/s-,l!-r
tisettarin
8lc. tmussayt™ \m-s-y
81d. ahadir™
8le. fa zrit™®, azri \z/z-r-w
81f. Nb-r-d-1
ib’arddlon
82a. sun tafuyt S>K#576 | tfuit Oafud™ Ofiiy0 tafukt \f-k
tfut Mil tafukt’ *®
83a. swim - Cawem “um Ar
84a. tail atagguz - -
84b. tamyilt, pl. \m-y-1; 2Ah
timyilin pl. imellway
84c. ajehinid, pl.
ijelinad <?
84d. aze“k'uk', pl. | Ar
ize“k'uk'en
85a. that . wuh M 10 win ™ wahin : tahin | Nw/t/y-h-n
wuddin Mil pl. yinin
85ab. udai : teddai \Nw/t-d-y?
85bc. d’agwi™
86a. this wuh M 10 wai : tai wa : 6a wa: ta \Nw/thy-h(-y)
wahanit Mil pl. y/ina
86b. ay, ayyi™
86¢. netta™
87a. thou Sek m. Ses, 446 sek §3kki = kec® | Sokk*® Sekk kege
Sem f. Sem Femmi® Som™B Semm kemm
88a. tongue ilas M3, 86 ils, pl. -awen ilos™™ iles, pl. iles, pl.
iles™ ilsawen ilsawen
88b. laywot Ar
89a. tooth dsinn Ms, 86 isin, pl. -en s-n
89b. uglan ugel, pl. V'g—l
uglan
89c. tiymest™, pl. Oiymest, pl. tuymest, pl. Ny-m-s
Oiymas ™ Oiymas tuymas
89d. tisert™ s-r
90a. tree M7 taszirt’*®, pl. ttezra Ar
ti§zirin, coll.
ssZar
90b. uhelif (*oak) Ar
90c. azqqir, pl. Ns-y/qq-r
izeyran cf. #20 dry
9la. two sann M 30 sen : senet thin’ son™M! sén sin : snat \/s-n-y
sen™
92a. walk yafld M 25: -l
he went
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92b. ennet \n-t
92c. ugur S>K #630 ugir™® imp. uggir \-ww-r?(NZ
iggur Mil iugir™ 111, 854-55)
92d. assaw”™ imp. of \s #16
92e. rwah™® imp. Ar
92f. ddu d
92g. glu \g-I (NZ
111, 767-68)
93a. warm | iskoas Mil k-(H-)-s
93b. iahma ihma ahmayan Ar
93c. del-woheuz™"
94a. water aman P 415 amdn dman aman ™ -A8 aman aman \/(W—m
95a. we nesnin Ses, 446 Snini nessin® naconin ™M nesni m. nek"ni m. n-k-n
nasnin M76 nasnin™® nessenti f. nekk"enti f.
95b. nahnu Ar
96a. what matta M 19 mai, ma matsa™™ \/m(-y/l)
mata™
96b. amecb'ed Ar
97a. white mdllal M55 amelldl amoallal amellal™ amellal amellal Nm-I-1
amallal™®
98a. who MaMMa mai, ma mon ™M V'm(—n/v)
98b. wit? wi/wu w
99a. woman | taméttiit P 415 tamattut tamattot tamettor™ Oamttul tamettut \m-1t
tam3ttut Ms7, 90 tamettuth® £amottit™®
99b. tisednanpl. | M 112 tisednan tisadndn tisedenan™ Oisednan \s-d-n
tisadnan™”
99c. pl. silawin NI(-w)
& tulawin
100a. awray M5 auray™ auray awray Nw-r-y
yellow awray'®
100b. ilagfar = 100 Ar
AB = A. Basset 1961; B. Men. = Beni Menasser; L. Lallwort; Ma = Masqueray 1879; Mil Militarev; R René Basset.
Wordlist B
gloss Taselhait Tamazight Beni Snus Rif Figig Wargli Mzabi origin
la. all kul(lu kul, Sul ¢elk"ull “elkull kul kull kull Ar
1b. ass k"
Tc. Taah BT s oaC Ar
1d. zzber Ar
le. aytulu \y-t-
2a. ashes iyed ived iyed Sl U T ed” | iyed iyad iyad \y-d
2c. ORTZ e pifest \n-f-s
3a. bark tifrit, pl. (tifrit, pl. )
tifray = #46 tifray leaf)
3d. elgehert, elgehert, aqitr UrBaiAmaggur | (tageurt Ar
legSoret legSoret peau de
Pagiur grenade)
3e. Am B hagit Ar
3f. tara \r
4a. belly Sadis, adis, a%dddss, pl U Caddis tadiss, pl. aaddis a%addis, pl. Cd-s
pl. idusan pl. idusan Cdddisen tidisin & iaddas
PCoddis tideswin
4e. ahlig, Ar
pl. ihelgan
4f. OaCdbit, pl. Nb-t
0iCGbbitin
4g. (adan,pl. —en adan adan, pl. N(w)-d-n
intestines) adanan
Sa. big imeqqoren imeqqoren améqqran TeBaTeAm ameqqran amaqqran amaqqaran \Nm-qq-r
iméqqranen | amogqran
5d. Igudert Ar
6a bird agdid, T TzBe T (azdid, pl. azdid, pl. azdid, pl. \g-d-d
pl. igdad azd'id’ izdiden izudad iZudad
gamin)
6c. Safruh (afrux Ar
young bird)
6d. ttir, pl. Ar
ttuyur
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6Ge. aberdal, pl. Nb-r-d-1
iberdalen
7g. bite 55 e¢ ="¢¢ Vhk-s = #23
7d. qqos \-qq-s
7h. ezd“df “To:Caf \z-5f
7i. YA ddem \-d-m
7). perrem Nb-r-m
7k. S Cars
71. ntor Nn-t-r
7m. addad koddod N(k)-d-d
8e. black iseggan = 0 Ns-ww
Sasggiin
8f. idlan Nd-1
8g. Fohs
8c. ibeyyan bersen Se.Bq.Am,Ur abercan, pl. abarcéan Nb-r-k
Faborsan aberkan ibercan
9a. blood id ide 12 Ue T idamman idamman Nd-m
id’ammen
10a. bone iyess, iyess, R jyes iyess, pl. iyas, pl. iyas, ixs, pl. Vy-s
pl. iysan pl. iysan ixsan iyasan, ixsan ixsan
11a. breast if, pl. iffan if, pl. iffan 5 iff, pl. -an iff, pl. iffan 23
pl. iféfan
11b. idmaren admer, pl. T20rBq idmaran Nd-m-r
poitrine iomdren id’mdren
11f. esseder Ns(+/-)d-r
poitrine
11dd. 5 abbis \-bb-C
11d. bubba, pl. buppu \b-bb
ibubbaten
Ilg. zizi \z-z onom,
12j. burn ezder = We/s-d-r
Fdeér
12a. ay ery ssrey : rey ary ary \r-y
to be burnt
12j. essir \s-r
12k. ekmod = " ekmed Nle-m-d
Pkmad
121 Pyus intr.
12m. T‘M < Ar
Ar \/w—qfd
12c. ozlof ?2Ar
12e. 125¢ ohrag ohragq Ar
13a. claw isker, " j$ser iccer, pl. assar, pl. -on assar, pl. -on Ns-k-r
pl. askaren accaren
13b. Ar
14ab. cloud asegna, UAM asegnu | asinew coll. v
pl. isogna =
Pisagm;w
14a. (tiznewt, pl. tazniwt Ng-n-w
tiznaw rainy
cloud)
14d. Ptag"utt #18 | Odiyib, pl. " Qaiyu6 \b
Oiyiabin
14e. amedlu, Nd-1
pl. imedla = of. Silha g-1
Samdttu, L
einwickeln
pl. imdHdn : (Stumme)
14c. yommom V. Ar
15a. cold d i d s ad.pl. | RS smed v. asammad asammad Ns-m-d
isemmaden asemmid
15d. S azartit
15c. bred v. Ar
15e. agris \g-r-s; cf.
Ah tagrest
16b. come || ekk Vk
Téc. edud = Tddu Vd
g0 + d near
16a. asked = SGsk dsed 2085 s (ed) as as as s
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16d. ayva! \y
17a. die emmet emmet emmef RS ommet mmet mmat ammat N-m-t
18a. dog aidi, aidi, aidi, pl. | “aid’i aydi, pl. aydi, pl. aydi, pl. \y-d, pl.
pl. idan pl. aidan fio/dan ivdan iydan iydan \y-d+n
18b. ikzin Ng-z-n
19a. drink seow seow="sow | sii RS 1 sew sow sow Ns-w
20a. dry igqoren igqoren qgar, fUrTzAm ameqqur : yaqqur V. yoqqur V. \-g-r
p.p. iqir eqqur . qqarv.
20c. ibesen \b-s
20d. " iuzey \z-y
20e. onsof ondaf v. Ar
21a. ear amezzor, amezzoy, Oimdzet, T8 UnT= amezzuy, pl. | tamaZit, pl. tamazzuxt, \/m-z/_z-y
pl. imezgan pl. imejjan pl. Gimdzin amezzuy imezyan timezzin pl. timazgin
= "amazzuy
22a. earth (tamurt, pl. tamurt, pl. tamurt, pl. Nm-r
timura pays timura timura
: amur part)
22b. akal akal ="asal | Sal “kal cal k-l
22c. * takka
22d. tayuri N’}’-r
23a. eat &5 ec ="¢¢ efs, o1¢ Tz.Se. . Bg. Am tec 255 255 k-5
et§
23b. habit. tett tett yattat yattatt \r-t
24b. egg taglait, tajlait, \/g—l—y
pl. tiglai pl. tijlai
24a. Bamelldlt.pl. | =TV tamellalt, pl. Nm-I-1
Oimellali Pamelldl imellali
24c. SAM £ g afilt \g-f
24d. tamdart, pl. tamdoart, pl. \/m-d-r
timadrin timadrin
24e. tazdalt, Ns+d-1
pl. tizdal
25a. eye tit tit Oet, ann. for | PR pig titt, pl.-awin | titt, -awin titt, -awin Nt < 2Lt
pl. Gittawin & attaw
25ab. pl. allen pl. allen pl. Siwajen NI
Mallen
26a. fat n. tadunt tadunt Oéiidint 12.8,Bq,Am,Tz tadunt tadunt, pl. tadunt, Nd-w-n
t’ad 'unt tiduna pl. tiduna
26d. lidam Ar
27a. feather | tarrist &rri§ ric risat Ar
pl. erri§
27d. Siberz,
pl. iberzén
27e. thulbult, pl. thulbult, pl. \Nb-I-b-1
tibulbulin tibulbulin
28a. fire elCafit Cafit 1%afio lcafeyt 1o5fit Ar<B?
28d. takat k
28e. ennar Ar
28b. tfawt : \fow
ifaw be clear
28c¢. OQimssi RS imessi | (timsifievre) | timsi timsi m-s
29c. fish aslem, aslem, aslem, T8¢ yslem aslem, pl. Ns-I-m
pl. iselman__| pl. iselman pl. islemen iselman
29d. Thut olhut Ar
30a. flyv. afiy “afey Vfy/g
30b. ferr efru = [fferfer afor, fforfor | ffarfor \for
Pafrow
30c. Red'wa
31a. foot adar, adar, dar, Tz Se.Ba Am dar, pl. dar, pl. dar, pl. Nd-r
pl. idaren pl. idaren pl. iddrren dar idaren idaran idar(r)an
31b. tins-i, pl. —a -n-s
animal f.
32a. full etsar, p.p. d’karv. tear v. yassur v yassur v. Nd-k-r
itsir
32b. idemmeren Nd-m-r
32c. imlan Nm-1
32d. P Commor Ar
33a. give efk us s Z“U' WS, wec / uc us us Vh-f
“ekk
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34a. good yelha NI-h
34h. awahdi Ar
34i. “d’ilfen
34c. 4 usbih usbih Ar
34j. ' mezian Ar
umlih Ar
34e. iLelen (see ?2Ar
Mily; 262)
=Pizil
34k. Pudu y-d
341. i“delen Ar “adl
correct
34m. iheyyan Ar hayyi®
be nice
34b. obha Ar
34n. amac,
340. asloh
34p. wata
35a. green azegzaw azegzaw dziza Ur.Bg.Am (aziza blue) | azizaw (azizaw Nz-w-z-w
azegzau blue-green)
35b. adal, pl. (dal dark) dal Nd-1
idalen
36. hair azzar,pl.-en | azzar,pl.-en N-z-r
36a. zaw zaw. Nz-w)
36b. Ranzed’ Nm-z/z-d/d
36c. zdf, " azif zaff, pl. zaff, pl. zaff, pl. Nef
pl. izaffen izaffen izaffon izaffon
37a. hand afus, afs, fiis, 5 afus Sus, pl. Jus, pl. Sus, pl. \/f-.v
pl. ifassen pl. ifassen pl. ifdssen ifassen ifassan ifassan
38a. head ixf, pl. iy(e)f. pl. inf, O i ixef, pl. iyaf, ixf iyaf, ixf Vrf
iyfawen iyfawen pl. ihfawen ixafen pl. -awan pl. -awan
38c. agayu, Vg-y
pl. iguya
38b. agiirru, pl. \/q-r
iqurriiyen
38d. agélqil agelqul, pl. Ng-l-g-1
igelgal
38e. azellif, © azellif \z-I-f
pl. izellaf
39a. hear sel(l) Psal sél Sessel sell sall sall s-
39b. sfeld
39c. esme” Ar
40a. heart ul, ul, (w)il, TSe ] ul, pl. ul, pl. ul, pl. -1
pl. ulawen pl. ulawen pl. élawen ulawen ulawan ulawan
40b. lkabdot Ar
41a. horn isk, iS5, S isk assaw, pl. assaw, pl. V-s-k
pl. askiwen $Siwen pl. issawen assawan SSawan
41b. agellu, pl. Ar
igelwa“
42a.1 nekkin nikkin = nets % nec, Snekk | net(t)c nass nass n-k
"nokk "ness
43a. kill eny eny = "nay ény, h.neqq | """"Pney ney nay nay \n-y
43b. egtel Ar
44a. knee afud, afud, fud, 5 afud fud, pl. fud, pl. Jfud, pl. \f-d
pl. ifadden pl. ifadden pl. ifadden ifadden ifudan ifaddan
44b. errekobt Ar
45a. know essen essen = "isin essen 12RSe osn ssen asson ssan \-s-n
45b. e“ref Ar
46a. leaf ifer(r), ifer(r), (pl. ifriwen Safar (afer feuille | tifrit, pl. tifrit, pl. Nf-r(=y)
pl. ifrawen pl. afiiwen young leaves) de chou) tifray =3 tifray
46b. tawriqt luerq coll. lewerq coll. Ar
47b. lie lettés RS ottas attas attas \-t1-s =76
471, (e)gen Zen \/g-n
47a. ezzeél 125¢ ozzal Nzl
48. liver tasa, tasa, tsa, S tasa ttsa tsa, pl. tsa, pl. s
pl. tasiwin pl. tasiwin pl. tisawin tisawin tisawin
49a. long azirdr PrBgAm alirar azagrar azagrar \z-g-r-r
azegrar
49b. iyezzifen ayazzif \/}/-271'
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49c. itewelen tal Ar
50a. louse tilkit, tillist, pl. 0issi0, %4 0issi6 tilleyt, pl. tillit, pl. tillit, pl. NI-k
pl. tilki(ti)n tilisin, tillas | pl. 0issin tilcin tilsin tilsin
5la. man argaz, argaz, argdz, pl. UeBaAmgradz | argaz, pl. argaz, pl. argaz, pl. \r-g-z
pl. irgazen pl. iregzen irglizen irgazen irgazon irgazon
="aryaz
Sle. Ar
SIf. aterras Ar
52b. many eggutenin e(-1)
52k. Ceddanin = Ar
"%ddu v.
521. Ar
52m. Shezzif bezzaf \b-z-f
52n. “erru
52i. Tattas attas \r-s
520. walu \w-1
52p. “gbiila uylob yoylob Ar
52q. Ibala, pl. Ar
Ibalawat
52r. Nella ArN-Lh
52s. Udunnit’ Ar Nd-n-C
52t. amrellah Ar
53a. meat agsum = aysim A™ aksum aysum aysum, pl. aysum Vk-s-m
Paksum iyasman
53b. tifeyyi = oy
Sifii & tifi
53c. tagedditt : Ng-d-d
qedded tailler
de pieces
54a. moon (Béiziri (tziri clair taziri taziri \z-r
moonlight) de la lune)
54b. ayyur ayyur yiir S ayur yur, pl. (yur, pl. (yur, pl. \y-r
B iy iyuren iyaran iyaran
new moon) new moon)
55a. adrar, pl. Gordr, pl. “ad’rar,pl. | adrar, pl. Nd-r-r
mountain | idraren ioardr id’ urar idraren
55b. Cari, pl. Ar
le“wari
55c. Fzzbal Ar
55d. agargub, pl. \g-r-g-b
igargab
SSe. (tawrirt awrir, pl. Nw-r-r
big stones) iwriran
56a. mouth imi, imi, imi, 1%.5¢ imi imi, pl. imi, pl. imi, pl. Nm
pl. imawen pl. imawen pl. imawen imawen imawan imawan
S6aa. R agemmum
56b. admuy, pl.
idmuyan (+
groin, gueule)
57a. name isem, issem, pl. RS jsm isam, pl. isam, pl. \s-m
pl. ismawen issmawen (<Ar?) ismawan ismawan
=Pism
57b. lisém, pl. lasem, pl. Ar
lesmawat lasmawat
58a. neck R i iri, pl. iri, pl. \r
irawan irawan
58b. akrum, pl. Nb-r-m
ikruman
58c. tamegrett, tamegrett, Nm +g-r-d
pl. timegrad | pl. timegrad
="amgard
58ce. azernéd, 12Ut azarnid’ Ng-r-n-d
pl. izernad
S8f. menjey
58d. % elong Ar
58g. taylabit, pl. | Ny-I-b
tiylabin
59a. new uzdid, lezdid | uzdid &7ded “q edzd’id’ azdid azdid azdid Ar
60a. night id, éd, éd, “id id, pl id, pl. id, pl. \b-d
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pl. idawen pl. iddan idan iydan iydan
60aa. tadaggat, pl. doggid \/d-g &
tidaggatin \b-d
60b. 7 ellilt Tilet Ar
6la. nose tinzert, inzer, 1z.5eBqAm Sfunzer, pl. tinzart, pl. tinzart, pl. \Nn-z-r
pl. tinzar pl. inzar & anzdr ifunzriten & tinzar tinzar
= Ptignzar Oinzer0, anzaren :
pl. Oinzar tinzert, pl.
tinzar narine
61d. tinyert, Nn-p-r
pl. tinyar
61bc. Ghenfiir, \/ﬁ-n-f-r
pl. ihenfar
6le. amehSem, Ar
pl. imeh§am
62a. not ur ur u, ir ur s u, wal u, wal, wal Nw-r
ur .. min
62b. ul ul Ar
63a. one yan m. yun & iFm. | idZenm. Syiwen &un | idzen m. iggan iggon \y-w.n/t
yat f. yut & ist f. Oist f. " jan ;n : yict/yice f. iggat iggat
iat f.
64a. person medden pl. midden pl. (midden (middon (middan Nm+d+n
gens) gens) gens)
64d. had Ar
64e. (iman pl. iman (pl. iman \/m(-n)
soi-méme) soul)
64c. bonadom 1884mi, pl 1zR,5¢ bnadem, pl. | (lo)bnadom bnadom Ar
bnad’em id bnadem
65a. rain n. anzar, anlar, RS nzar amzar, pl. Nm-z/z-r
pl. inezran pl. inezran imuzar
65g. Obisa, Obixa t-bea, pl. \b-k
ti-bicaw
65h. leydir Ar
65i. tagniwt g-n-w
66a. red azoggay azoggay azugg"ay azugg"ay azekk"ay azaggay azagg"ay \z-w-y
66aa. amezgoay
67a. road abrid, abrio, ZR abrid’ abrid, pl. abrid, pl. abrid, pl. Nb-r-d
pl. iberdan pl. ibriden ibriden ibridon ibridan
67d. ayaras, v y-r-s
pl. iyarasen
67e. S izerf’ \z-r-f
68a. root azur, azur, dzwer, Tz.SeBqAm azwer, pl. azur, pl. azur, pl. Nz/z-w-r
pl. izuran pl. izuran pl. izuwran azwar izewran izuran izuran
69a. round - kkarnunni v. akarnannay Nk-r-n-n
69b. i(m)deweren | "amduwor = ™ idwar tadewwirt imdowwar imdowwar Ar
ittudeweren
69bb. eddaret Ar
69c. agnunnay Ng-/l]-n
70a. sand U2 g izdi izdi Vg-d
70d. amlal Nm-I-1; #97
70c. erremel errémled 5 errmel rremlet Ar
71a. say Pini ini ini ini \-n
71d. sedmer Nd-m-r
Tlc. sawel - awal | siwel - awal | siwel : awdl | ¥ siwel : ssiwel : Nw-1
word word speech awdl awal word
72a. see zer zér S zar (Ler visiter) zor zor \Nz-r
72d. emnid emnad Nm-n-d
72e. ennuye = \-n-y
"annay
72c. “wala \w-1
72f. AnBY i or
72g. Am B4 emm
72e. mmater Nm-1-r
73b. seed azra® azerre® ezzérri“30 - zzaririat Ar
73c. Samud \Nm-d
73d. "ifsan ayfos ayafs \y-f-s
T4c. sit sekkus = Vk-s
Sskius
74b. eqqim = qim, éqqim R qqim a2qqim a2qqim \ yy-m
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quim/yim qim, eqqim
74d. eggiwer
75a. skin aglim, aglim, pl. aglim, pl. Ng-I-m
pl. iglimen iglimen iglimen
="ag"lim
75ab. ilem, ilem, % ilem ilem, pl. N-I-m
pl. ilmawen pl. ilmawen ilmawen
75d. Sasrii, asrai, Ns-r-y
pl. isrdin pl. israyen
75c. tabottant tabottant Ar
76a. sleep ettés ettas =47 ttes attas =47 attas =47 \/-_t;‘-s
76b. gon, gen zen ="gon \/g-n
T6c. nnuddam annuddam \n-d-m
77a. small mezzeyen mezzeyen = am(ez)zyan, | mezzei amezzyan imazzi \/m-;-y
Pamazzyan pl. imzyanen
77d. akdid akdid Vk-d-d
77e. iksison Vk-5-s
78b. aggu, aggu, \b
smoke n. pl. aggiwen pl. aggiwen
78a. d’d’than ddexxan, pl. | dduxxan adduxxan Ar
ddxaxen
78c. " arbub r-b-b
78d. awrasan Now-r-s
79a. stand bed bed = "badd | bedd " bedd bedd ibadd ibadd \b-d-d
79b. ekker ekker Ekker Nk-r
80a. star itri, pl. itran | itri, pl. itran | i0ri, SeR iy itri, pl. itri, pl. itri, pl. Nr-r
isri,pl.isran_| pl. ifran itran itran itran
81a. stone adyay, pl. adya, pl. Nd-y-y
idyayan idyayan
8I1f. Staggunt, pl. tayunt, pl. \Nb-n
tant. aggun tiyuna
8le. azru, azzru, Oazril : 12BAAM g 2y (azrar Nz/z-r-w
pl. izra pl. izzra azru, pl. cailloux)
izerwan rock
8lg. isalli s-1
81h. Bauqif), " augi \/w-q-y
pl. Giugay :
Wars. Qiigiq
81i. qabu, pl. Ng-b
iquba
81j. ahzur, pl. Ar
ihuzar
82a. sun tafukt tafukt Ofuy6 tafukt tfuyt, pl. tfuyt, pl. tfuyt, pl. \f-k
tafuyt tifuya tifuya
83a. swim um 5)“um &im Am Cym “um “um “um Ar
33b. TZSe U T2.Bq Ar
eft’ah
84d. tail Sagwal " haguwal Ar
84b. timyilt, timyilt, tamgalt, pl. \/m-}//q-l
pl. timyilin pl. timyilin timgalin
84e. tabaggat, tabaggat, pl.
pl. tibaggatin | tibaggatin
84f. eddil d-1
84g. Yabardud Nb-r-d-d
84h. Oagerbiizt, \g-r-b-z
pl. i...in
84i. 0a%annibo, Ar
pl.
84f. adibur, pl. Ar
idibiiren
84g. “abehrur \b-h-r-r
84h. Tz \s-ww-d
asugg"ad
84i. Sazafal \z-f-l
84j. B nafer \/n7f-r
84k. A gnuwar
841, ™ asettab
84m. tazlalt, pl.
tizulal
84n. tazandidt, pl.
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tizandad
84o0. taSo1tust, pl. N5
tittusin
85a. that . yuan ewan win “ypin wenn wan : tan wan : ton Nw/t-n
"wan : tan tenn
86a. this yuad wad wu %vu; Rwami) | wu: tu wu : tu wu tu Nw/t(-d)
Swad’am. :
t'wt'ait’ad’a
87a. thou keyin Seggin Sekk R Sek cekk Sokk(in) Sacc \/k-y(-k)
xemmin Semmin Semm "ehedzi cem Samm(in) Somm \k-m
88a. tongue | il(e)s, il(e)s, iles, 128¢ g iles, pl. ilas, pl. ilas, pl. Vl-s
pl. ilsawen pl. ilsawen pl. ilsan alsawen ilsawan ilsawan
irs
89e. tooth tayost, tayost, Vy-s
pl. taysin, cf. | pl. toyyesin
ayos, cf. ayos, pl.
pl. oysan oysan molar
"uxs tooth
89f. S agarrus Ng/k-r-5;
cf. #7a
89b. ugal, pl. ugal, pl. Ng-1
uglan uglan
89c. taymest, trymest, Rt iymest tiymess, pl. tiymast, pl. tiymast, pl. Ny-m-s
pl. tiymas pl. tiymas tiymas & tiymas tiymas
aymasen
90a. tree essezret, essezret, S8ozrat $3o7ort assogrot Ar
pl. essezrat pl. essezrat
Oisezrin
90d. Faxlijf
90e. iylef
90f. Pasoklu (PrA"gsekru P\s-k-I
big tree)
90g. BaAM lyarg Ar
9la. two sin sin = "sin (sén yirgdzen senn m. san : sont sonn m. : Ns-n
sunt sunt = "snat 2 men) sent f. sonnat f.
91b. Ondyen t'na Ar
92c. walk éyyir UeBaAn yqur | (wyur igur N-ww-r
92f. eddu eddu = "ddu "Seddu addiw Nd-w
92e. roh R il rah Ar
92h. okk \-k
92i. iyya! \y
92j. azwa \z-w
92k. S sir asra Ar
921. gsed Ar
93b. warm ihman ihman chman " chma hma v. ohma ohma Ar
93d. iryan iryan \r-y, #12a
93e. odfa Ar
93f. 2sxan v. Ar
94. water aman aman aman SR Gimdin aman aman aman \/(y—)m
95. we nekkeni nikni = ne(t)snin 5 nekkni necni nasnin m. nasnin \n-k-n
nukni R nessin nasninti f.
nekkenti nikkenti nessenti " necin
96. what ma(t), matta | "may mdges " miiin ma, matta matta, b° \/m(—y/t)
mit
wi(kk) Vw
97a. white imellulen imellulen = | amelldl “ amelldl amellal amallal amoallal Nm-I-1
Pamoallal
97b. Samaziy Nm-z-y
98a. who ma(t), matta_| "may matta MC min may mammy man-ay-u \/m(—n/})
98b. wi w
99a. woman tamettut, pl. | tamtti® Rl Nm-1t
timettat & Camétir
timettutin
99b. pl. tisednan Bisednan pl. t'isedndn | tizednan tisadnan tisodnan s-d-n
tisednan
99d. pl. taici
99e. tamyart, pl. Se.Am Nm-y-r,
timyarin ramyart’ cf. #5a
99f. " twasunt k-n
99g. zzukellu arg.
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100a. ireyen = iwerreyen = | iurdayen "R quray awray, pl. awray awray \/w—rfy
g P
yellow | “airay awray iwrayen

Abbreviations: B = A. Basset apud Kossmann 1999; L. Lallwort; M = Masqueray 1879; P = Penchoen 1973: Tamazight of the Ayt Ndhir; R
= René Basset 1883; St = Stumme 1899. Special abbreviations for Rif: Iz Iznacen; R: Am Ammart, Bq Iboqoyen, Tz Tuzin, Ur Ait Uriaghel;
Se Senhaja: AA Ait Ahmed, Tg Taghzut. Ju = Justinard 1926; MC = McClelland 2004.

Main sources

Beni Snus: Destaing 1914.

Djerba: Basset 1883; Saada 1965.

Figig: Kossmann 1997.

Kabyle: Dallet 1982 & 1985.

Matmata: Destaing 1914.

Mzabi: Delheure 1984.

Rif: Biarnay 1917; Justinard 1926; Lafkioui 2007; McClelland 2004; Renisio 1932.
Sened: Provotelle 1911.

Sawiya: Basset, André 1961; Masqueray 1879.

Silha / Taselhait: Cid Kaoui 1907; Stumme 1899.

Tamazight: Cid Kaoui 1907; Penchoen 1973.

Wargli: Delheure 1987.

Zwara: Mitchell 1953, 1957 (Ms;), 2007 (M); Paradisi 1964; Serra 1964 (S), 1968 (S¢s), 1970, 1978, 1993.
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